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MUDOJIOT'MYECKUE JIOKALMHA: ITPOBJIEMbI UHTEPITPETALINN

CraTbs MOCBSIIIEHa ClTocoGaM NepeBofia HaMeHOBaHM T MU(OIOTUUECKMX JIOKALMiA CIaBsIH-
CKMX KYJIbTYP Ha aHIVIMIACKMI U (PpaHITy3CKMii S3bIKM. B cTaThe yKasbIBaeTcs, UTO MpPU MepeBoie
HeoGXOMO He TOJIbKO C(OpMYJIMPOBaTh HazBaHMe MOHATHS Ha SI3bIKe MepeBojia, HO JOHeCTH 10
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MHOCTPAHHOTO YMTaTeJisi OCHOBHYIO MbIC/Ib, 3aJI0KEHHYIO B HaMEHOBaHUYM MUQOJIOTNIECKO
JIOKAIIY ¥ TIPOV3BeleHNs B 11eJIOM. ABTOPbI MPUXOMST K BHIBOY, UTO Ha3BaHMS 3TUX CTpaH WU
3eMejib COCTAaBJISIFOT COJEepsKaTelbHYI0O OCHOBY MM(}OB, a 3aTeM, B XOfle pasBUTHUS OOIIECTBa,
CTAHOBSITCS MUQOJIOTM3MaMI, TaK KaK K CIOKeTHO-MOTMBAIIMIOHHOV KOHCTPYKIMS XYAOKeCTBeH-
HOI peaJibHOCTU TIO 0oGpasily Mu(dOJOrMUYeckoro CTepeoTuria MpuGerar0T MHOTME TUCATesN.
ABTOpamMu TpejjlaraeTcsl UCIOAb30BaHWe TepMUHa Mugonozuueckas aokayus (ot nart. locatio -
MOJIO’KeHNe, pasMellleHle) B 3HaUeHMM OT/eIbHOJ 06JIaCTY BbIMBIIUIEHHOTO MMpa, B KOTOPOJ
MIPOVICXOAUT JeMCTBYE MUda, STUIECKOTO MU XYTI0KeCTBEHHOTO TIPOU3BeIeH NS,

Kniouesvle cnosa: mepeBof, ciaBIHCKas MUGOIOTUS, MUDOTOTMU3M, MUbOIOTMIECKas
JIOKalusl, TpoGJieMbl epeBojia
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MYTHOLOGICAL LOCATIONS: PROBLEMS OF INTERPRETATION

The article is devoted to the ways of translating the names of the mythological locations
of Slavic cultures into English and French. The article points out that when translating, it is
necessary not only to formulate the name of the concept in the language of translation, but
to convey to the foreign reader the main idea inherent in the name of the mythological location
and the work as a whole. The authors come to the conclusion that the names of these countries
or lands form the content basis of myths, and then, in the course of the development of society,
they become mythologisms, since many writers resort to the plot-motivational construction
of artistic reality on the model of a mythological stereotype. The authors propose the use of
the term mythological location (from Latin locatio - position, placement) in the meaning
of a separate area of a fictional world in which the action of a myth, epic or work of art takes
place.

Key words: translation, Slavic mythology, mythologism, mythological location, translation
problems

B mmdomorum Bcex HapomoB, B MMPOBOM 53II0CE€, B HayuyHOM, HayuyHO-
MOMYJIIPHOM M XYIOKeCTBEHHOM JIMTEpaType OIMChIBAIOTCS pas3juMyHble MecTa
(BBIMBIIIJIEHHBIE UJIM peaibHO CYIIEeCTBYIOIIME), BOJIIeOHbIe (JajbHMe / 3aMOpC-
KMe CTpaHbl), MeCTa, HaJieJIeHHbIe YyJIeCHOM CWION, MO0 Japyioliye ee. B camom
00IIIeEM CMbBIC/IE Ha3BaHUS 3TUX CTPaH MM 3eMesib COCTaBJISIIOT COOEpsKaTeIbHYIO
oCcHOBY MU(OB, a 3aTeM, B XOZe pa3BuTHs 0OIIecTBa, CTAHOBITCS MMGpOIOTU3MA-
MM, TaK KaK K CIO’K€THO-MOTMBAIMOHHOM KOHCTPYKIIMU XYAOKECTBEHHON peasib-
HOCTMU TI0 00pasity Mmu(OJIOTMIYECKOTO CTepeoTHrIa IIpmuberaoT MHOTHE TIMCATEN.

I peBuerpeueckyio pemuruio M Mudonornio umzydaamn D. . 3eTMHCKUINA,
A. N. TlokpoBckuin, H. A. Ky [1]; mudsbr u penuruto IpeBHero Puma — William
Warde Fowler, North, John., I1. I1. I'negua, FO. b. Lupkua. CaaBIHCKYIO MU(OIO-
ruio u3ydasim A. H. AdanaceeB, E. B. Aunukos, JI. Hupepne, B. 5. Ilponn [2].
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A. B. lOaun wuccienoBan (QyHKIMOHMpPOBAHME MMEH COOCTBEHHBIX B PYCCKOM
Maruyeckom ¢osapkiaope. Pe3yabTaToM u3yueHMS! CIaBSIHCKUX APEBHOCTEM CTaj
STHOMUHTBUCTHUYecKkul cioBapb H. U. Tonctoro [3].

N3yuenne mudoB mpomoskaeTcs u cerogns, Tak A. @. KypasnéB, ncciaemys
B3aMMOBJIMSIHME $I3bIKA M TIOSTUMKU MHUda, COCTaBUJI JIMHTBUCTUUECKUIA KOMMEH-
Tapui K padore A. H. AdanackeBa 0 MOITUYECKMX BO33PEHMSIX CJIABSIH HA IIpU-
pony.

Cpeou mocneguux pabOT MO TeOpUM M IIPAaKTHMKE IIepeBOoAa JIeT OTMETUM
uccienoBane M. C. MarusibsiH, MOCBSILEHHOE MpoOaeMaM MHTepIIpeTalyun Mpu
nepeBoje MMU(OIOTU3MOB, TPYAHOCTH TlepeBoia >KaHPOBbIX OCOOEHHOCTEN MUPO-
JIOTMYECKMUX TEeKCTOB TpM sKpaHusaumum MudoB paccmoTrpenbl M. A. Koperikoin.
CemanTHyeckme mpodeMbl IepeBoaa, IMpooJIeMbl «HEIIepeBOAUMOCTI Y, IeIeHall-
paBjieHHOe (opMHMpOBaHME TIEPEBOAUECKOM TEXHUKM TIpeCTaBjieHbl B padoTax
A. 1. UBenuepa, C. BmaxoBa, C. ®nopuna, B. H. Kpynnosa [4]. OtpenbHOro
MUCC/IeOBaHMsl, TIOCBSIIIEHHOTO OCOOEHHOCTSIM TepeBoga MuGOIOTUIYECKUX JIOKa-
LM HAaMM He BbISIBJIEHO.

AHanu3 TeopeTMYECKOTO MaTepuasa TIO3BOMWI CPOPMYJIMPOBATh TEeMY
ucaepoBaums: Mudosormyeckue JoKamm: mpoodaeMbl UHTEPITpeTaLUN.

Ilenp mMccaepoBaHMS: BBISIBUTH OCOOEHHOCTM TepeBoga MUMOIOrMUeCKmUX
JIOKaIMi1 1 060CHOBATh OCOOEHHOCTU UX UHTEpIIpeTalun

MaTepuan uCCAegOBAHUA: CTAaTbM M MaTepuasbl SHIMKIOTEAUM U UHTEp-
HET-UCTOYHMKUB Ha PYCCKOM, aHTJMICKOM M (DPaHILy3CKOM $I3bIKaX O OOJaCTIX
BBIMBIIIUIEHHOTO MMpPa, B KOTOPBIX MTPOMUCXOAUT AeUCTBUE MuUda, STTMUEeCKOTO WA
XYA0KeCTBEHHOTO TTPOU3BeIeHMSI.

MeToabl UCCAeTOBAHMA: aHAIM3 M CUMHTE3 HAy4YHOM JIMTEpaTypbl IO TIPOO-
JleMe MCCJieloBaHusl, CPaBHUTEIbHO-COTIOCTABUTEIbHbIM METO/I, METO/, CIIJIOIITHOMN
BBIOOPKM, KOHTEKCTYa/IbHBIN aHA/IN3.

OcHOBHBIE pe3y/IbTaThl ¥ BbIBOJbI MCC/I€A0BaHMA.

YpoBeHb COBpEMEHHOM KOMMYHMKAIMKM AejaeT AOCTYITHbIMMU JIIOObIe TEKCTHI.
Mudnueckue mepcoOHasKM U 0OBEKTbI CTAHOBSITCS 3/ieMeHTaMM (GUIBMOB, CepUaioB,
KOMITBIOTEPHBIX UTp. [lepBoHaYaIbHO 3a/05KeHHbIE B MMUGPOIOTMUECKUX TIepCOHa-
’Kax KauecTBa M CBOMCTBA M3MEHSIIOTCS BIIOTh O TPOTUBOTIONOXKHBIX. Ha3Banus
MUGOTOTUUECKUX JIOKALMI BOIIIM B YCTOMYMBBIE CJIOBOCOYETAHMS, TIepBOHAYAIIb-
HOe 3HaueHMe KOTOPhIX MOKET ObITb HEITOHSTHO COBPEMEHHBIM HOCUTENSIM SI3bIKa
M CO3[aBaTh TPYAHOCTHU TIPU TTIepeBOe.

B kynbType Kaxkgoro Hapojaa ocooble 3eMJiu, BoJIiieOHbIe CTpaHbl, Kya CTpe-
MMJICS TIOTIACTh KaKAbIM YeIOBEK, HO KOTOPbIe ObLIM Yallle BCero HeaoCsIraeMbIMMU
IO pa3HbIM MTPUUMHAM.

B AHTMYHOCTM y JpeBHMX T'PEKOB CBSIILIEHHBIM MeCcTOM Obinia ropa Osumil,
MMEHHO Ha ee BeplllMHe Haxoauiics 3eBC U apyrue 6oru. PumiisaHe, mo3HaKOMMB-
IITACh C TTAHTEOHOM I'peuecKkux OOTOB U COeIMHUB UX CO CBOMMM OOraMu, pasmec-
TWM ux Ha Kanuroamitckom xomme.

B nymamsme u xpuctnanctBe Ceamoti 06emosaHHoll 3em/ieli Ha3bIBaJIu PEruoH,
KOTOPbIM Ha TPOTSDKEHMM BCEM MCTOpPMM, HauMHas OT OMOJIeMCKUX BpEMEH MO
HaIlMX JHEeM, Bceraa ObLT TeCHO CBSI3aHbIi ¢ ['ocymapcTBoM M3panib.
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B 6onee obmem miaHe 3emisi 06emoeaHHAss MOXKET TakKKe IMIPeACTaB/IsITh
cobon 0b0e MecTo (MM COCTOSIHME, CUTYAIIUIO), HECKOJIBKO MaeaTu3upOBaHHOE
(B TIJIaHe HAZEKIbI, M300WINS, CUACThs, OYAYIIETr0). ITO TPYAHOAOCTYITHOE MECTO,
0 KOTOPOTr'0 MeuTaeT AoOpaThCsl YeOoBeK, BOCIIPUMHMMAETCS Kak JIMYHas Harpaga
WU AOJDKHOE, XOTS ObI ITOTOMY, UTO YeJIOBEK MOTPYAMJICS, UTOObI J0OpaThbCd 10
Hero.

B cnaBsinCcKOM MmboOIOrUMM TakuM MecToMm cumtajncsa upuin. Upunn (upetl,
supuli, evlpull, evipell) — ApeBHee Ha3BaHME pas M PalCKOrO0 MMPOBOTO [€peBa;
Mubudeckas CTpaHa, HaxXOASIIAsICsSd Ha TEMJIOM MOpe Ha 3araje WiIM Ioro-3araje
3eMJIM, TAe 3MMYIOT TTuilbl M 3Men. Mpmit — 310 cTpaHa cosHia. Heobxommmo
OTMETUTh, YTO B CJIABIHCKOM MM@OJOTHM CJIOBOM UPUI OOO3HAUYAJICI He MUPU-
YeCKMUI pal, a peajbHO CYIIECTBYIOIIee reorpapmuieckoe MecTO, pa3Hble BepCun
CaBSHCKMX MUQOB pa3melialoT upuit B besoBoape, Ha Dabdpyce, Ha Ypae, Win
Ha Baiikane. Vpuit - ato mecto, rae cobupaloTcs ciaBsHckue 6oru [5]. Yepes
Wpuin mpotekaeTr MojouHasi peka, BciaeacTtBue uero Vpuit umeer elne OOHO
Has3Banme — benoBombe. B. YcmeHckMil mpoaHaamM3MpoBaa OOLIMPHBIA STHOTrpa-
dbuueckuit matepuan 06 Upun u caenan BbIBOZ, UTO «UpHUiA» - 00Ilee 0603HAUEHUE
noTyctopoHHero mupa [6]. [lepBoe ynomunanme o6 Vpuu cogepskutcs B «[loyue-
Hun» Bnagummpa MoHomaxa.

[lepemaua Ha3BaHMII MMQPOJIOTMUECKUX JIOKALMMA MOKET OCYILECTBISTbCS
C TIOMOIIIBIO TIEPEBOJUYECKMUX TTPUEMOB TPAHCKPUTILIMM U TpaHcauTepaimn. TpaHC-
KPUITLMS — 3TO BOCITPOM3BEIEHMe 3BYuUaHMSI MHOCTPAHHOTO CJIOBA, TPaHCIUTE-
pauusi — 3TO BOCITpOM3BeAeHHe OYKBEHHOI'O COCTaBa MHOCTPAHHOTO CJIOBa Ha
sa3bike TepeBopa. Ilpu repeBoge TekcTa, CopepsKalllero HauMmMeHOBaHMe MUQOIIO-
rideckoit sokamyy MPUI Ha GbpaHIy3ckmil 93bIK MOXKHO II€peBeCcTy ee C IIO-
MOIIBIO TpaHckpurmu - Irii; Virii , m coorBerctBeHHo Vyraj; Irij mpu nepemaue
e C TIOMOIIbIO TPAHCKPUIIIIMM Ha aHTJIMMCKMIA SI3bIK. HO maHHbIE CJioBa, CKOpee
BCEro, OyAyT HEIMOHSATHbI JIOASAM JOPYTOM KyJbTYpPbl M KpOMe YyKasaHusl Ha
MHOCTpPAHHOE TIPOMCXOKAEHMe, CeMaHTM3alMs CjoBa OyaeT 3aTpygHeHa WM3-3a
pasHuilbl B GOHOBBIX 3HAHUSIX.

[TosToMy TepeBOAUMKY HEOOXOAMMO OOPAaTUTHCS K KYJIbTYpPE, UCTOPUMN U JIU-
TepaType S3bIKa CTPaHbl IIepeBOAA M HAWTU B HEM HECKOJbKO OJIM3KUX ITOHSTUI,
a 3aTeM Ha OCHOBe KOHTEKCTa M OOIleid HaIpaBJIeHHOCTM pabOThl Ha S3bIKe
OpuTMHAaJja BbIOpaTh OAMH BapuaHT IlepeBoja.

B aHI/I0893bIUHBIX TEKCTaX CJIABIHCKUI pail MOXKeT 0O603HAdyaThbCs CIIOBOCO-
yetanusimu: The Kingdom of Opona (Omnonbckoe 1apctBo), Nav (HaBp - ropog,
(cTpana/iapctBo) mepTBelioB), Kitezh (Kutexx-rpan), Cockaigne Ctpana KokeiiHa.

Paccmorpum ¢dparmeHT Tekcrta ¢ cauta Meet the slavs https://meettheslavs.
com/slavic-mythological-places/, rme ynommnaercsi The Kingdom of Opona -
Ormnonbckoe 1apcTBO. OnoHbckoe — 3TO UCKAKEHHOE PYCCKOe CJIOBO — sSINOHCKOE.
Ham ypanock ycTaHOBUTB, uTO TIpo Snonuio B JIpeBHen Pycu roBopmiin, mpesxkie
BCEro, Kak PO OYeHb JAIEKYI0, UyAECHYIO M HeJoCIraeMylo CcTpaHy. VHTepecHO
B 3TOM ITpuMepe cpaBHeHMe paBuTesis OnoHbckoro aperBa ¢ Koposnem Aptypom.
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This kingdom of Opona was also known as Golden Land, and Belovodye.
Ancient Russians believed that this imaginary place existed at the edge of the
Earth which they imagined as a flat plane.

It was believed that in this kingdom lived Russian peasants who are free and
happy. The kingdom of Opona was ruled by the White Tsar who was true and just
in his actions and deeds (he is kind of similar to King Arthur)

Imo Onowbckoe uyapcmeo OblI0 MAKHCE U3BECMHO KaAK 3oaomas 3emis
u benosoodve. [pesuue pycuuu eepuiu, 4mo 3mo 8006parcaemoe Mecmo cyuecm-
éyem Ha Kpaio 3emu. 3emaio oHu npedcmasisiii NiaoCKOL.

Cuumanocwv, 4mo 8 3Mmom Yapcmee Hcuau c60600HbIE U CUACMAUBBIE PYCCKUE
kpecmosine. Llapcmeom Onona npasun benwtii yaps, xomopwtii 6b6i1 npasdusvim
U cnpasednusbiM 8 C80UX OeliCeusX U NOCMYNKAX (OH 4eM-moO NOXOXHC HA KOPOJs
Apmypa).

Ipyroe Ha3BaHMe UyOeCHOV CTpaHbl, HAXOAMBIIECS Tae-To Ha Bocroke -
benoBogpe. Cunraercs, yTO AJIUTEIBHOE BpPeMSl, TPMMEPHO CO BTOPOI TTOJTOBUHBI
XVIII Beka, MeCTOHAXOKIEHMEM CTpPAHbI ApPeBHEro 6OjarouyecTtusi ObLIa JOJMHA
peku baxtapmbl (oguH 3 npuTOKOB MpThiiia), Mubudeckoro benoBoabsi wim
MOJIOUYHOM peKM C KUceabHbIMU Oeperamu. Takoe MOITMUYECKOE OMUCAHUE TTOSIBU-
JIOCh TIO XapakTepHoMy 6Oeyiomy 1BeTy Boapl B baxrtapme. MHTepecen ¢akrt, uTo
mMeHHO B BbenoBogbe mo 3ambiciry H. B. I'oronst moymskHbI ObLIM TIE€pECEIUTHCS
repoui BTOpou (YTepssHHOM) yacTu «MepTBbIX AYIII».

Ha dpanimysckom s13bike benosodve ynommuHaeTcs mpu ormcanmnm Illamoanbr
(https://fr.wikipedia.org/wiki/Shambhala):

La tradition chrétienne occidentale l'identifie parfois au « Royaume du prétre
Jean » des Nestoriens alors que la tradition chrétienne orientale parle des légendes
lices a « la terre des blanches eaux » ou a « l'ile blanche » ou encore « Bélovodig »,
particulierement répandues chez les Orthodoxes vieux-croyants.

3anaduno-xpucmuanckas mpaduyus uHoz0a omoxcdecmensem ee (Lllambany)
¢ «Llapcmeom cesawennuxa Hoanna» Hecmopuat, 8 mo 8pems Kak 80CHMOUHO-XpUcC-
muaHckas mpaduyus 2080pum 0O J1e2eHOax, C8S3AHHbIX CO «CMpaHoll benvix 800»,
¢ «benbim ocmposom» unu ¢ «benosodvem» (pycckull A3bik: 6enyto 800y), 0COOEHHO
pacnpocmpaneHHbiX cpedu hocaedosameneli cmapoobpsaoueckux mpaduuuli.

B cnemytomem mnpumepe, B3dtom ¢ caurta Université Paris IV Sorbonne
(http://www.recherches-slaves.paris-sorbonne.fr/Cahier3/Conte.htm) mbr Haxoaum
onmcanue Kurtesk-rpama v MpUUMH €ro MCYe3HOBEHUS:

Cette ville a subsisté intacte jusqu'a nos jours, avec ses murailles de pierres
blanches, ses églises aux coupoles dorées, ses saints monasteres, les terems des
princesses, les palais des seigneurs, avec ses maisons aux solides et saines
charpentes de bois. Elle est intacte, mais invisible. Il n'est pas donné aux créatures
pecheresses de voir la glorieuse Kitéje. Elle s'est dérobée a la vue, miraculeusement,
sur l'ordre de Dieu, quand Baty, le tsar impie, vint y porter la guerre aprés avoir
ruiné la Russie de Souzdal. Le tsar des Tatars était venu jusqu'aux murs de la
grande Kitéje, dans le dessein d'incendier ses maisons, de massacrer les hommes ou
de les emmener en captivite, de prendre les femmes et les filles pour concubines.
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Omom 20po0 coxpauuncs 6 nepso3danHom sude 00 Hauwiux OHell, ¢ e2o0 b6eno-
KAMEHHBIMU CIMEHAMU, UYEPKBAMU C 30JI0MbIMU KYNOJIAMU, €20 CBAMbIMU MOHACMb!-
pamu, mepemamu O YapeseH, yapckumu dsopyamu, domMamu ¢ NPOUHBLIMU U Uenu-
menbHbiMU OepessiHHbimu ocmosamu. OH yen, Ho Hesudum. I'pewHbim co30aHUsSM He
dano ysudembo cnashutii Kumexc-zpad. On yckonwb3Hyn u3 audy, uyoecHvim 06pasom, no
eeneHuto boza, kozda neuecmusewiii xan bamutii, pasopus Cysdanvckyto Pycw, npuiuen
3asoesamp ezo0. Xan bamuiti nodowen Kk cmenam eenukozo Kumesca ¢ HamepeHuem
coceub 0oMa, 3ape3ambp Wil WIEHUMb MYMCUUH U 838Mb HCEHWUH U JesylleKk 8 Ha-
JIOHCHUUDL.

Bo dpanitysckom Tekcte Bbamwtiii umenyetcs yapem Tamap (le tsar des
Tatars), HO y4YUTBIBASI TPAOAMUIIMIO PYCCKUX MCTOPUYECKUX TEKCTOB, MbI YIIOT-
pebunu B mepeBoae Xan bamuwiii. Takke Mbl OTMeuaeM, UTO BO (paHITy3CKOM
SI3bIKE MMEETCS HECKOJIbKO CIIOCOOOB HammMcaHmsl MMQPOIOTMUECKON JIOKAIMUU
Kuresk: Kitej, Kitéje, Kitege.

PaccmoTpum mpuMmepnl mepeBoma Ha3BaHMUS ellle OgHOM MM(OIOrMYeCcKon
gokaiymu. OgHMM M3 CaMbIX PAaHHMUX IIPOSIBJIEHMI ITOMCKA MECTa, Ile BO3MOSKHO
cuactbe, Obio crpemsieHme Hantu Crpany KokeinHa (3emss Kokenn, Kokein),
11apCcTBO, BociieBaemoe 110 Bcein EBpore B XII-XVI Bekax. KokeiH 6bU1 CTpaHOM,
CIIpSITAHHOM B KaKOM-TO OTHOa/JIEHHOM YTOJIKe 3eMHOro Iapa, rae Ipeodsamanm
Maea/IbHbIe YCIOBUS SKU3HM.

Cockaigne was a peasant’s vision of paradise that tells us much about life
in the medieval and early modern periods. A sure supply of rich food and plenty
of rest were the chief aspirations of those who sang the praises of this idyllic land.

Cmpana Koketina npedcmasnsina coboii KpecmbsaHCKOe sudeHue pas, Komo-
poe MHO20€ paccKkasvledem HAM O HCU3HU cpedHesekoabs u panHezo Hosozo epe-
menu. Hadexcuwiil 3anac obunbHoU nuwu U oOUMbHbIU O0MObIX ObilU 27A8HBIMU
UAAHUAMU MeX, KMO 80CNEBAN MY UOUIUYECKYIO 3EMIIHO.

Ha camttre Russia Beyond mbl HallUlM OmMCaHMe CTpaHbl MepTBbix HaBu
(bp. Nav), koTopasi paccMaTpuBajach B CJIaBSIHCKOM TpagulMM KaK MUP, TTPOTU-
BOTIOCTaBJIeHHBbIM $IBUM - mupy skuBbix https://fr.rbth.com/histoire/80236-monde-
morts-slaves:

Quand un homme mourrait, son ame quittait Yav’ et partait pour le monde
souterrain paralléle appelé Nav’. Contrairement a la tradition chrétienne, les
anciens Slaves ne faisaient pas de distinction entre le paradis et l'enfer et pour eux,
tous les morts allaient a Nav’(traduit comme « mort ») : le seul endroit ot l'ame du
défunt puisse aller et la ou vivent également d'autres créatures.

Kozda uenosex ymupan, ezo dywa noxkudana Hev (mup xcuewix) u omnpa-
8UWIACH 8 NAPAJIENbHBLI NOO3EMHbLU MUp, Ha3vieaemvlli Hasb. B omauuue om xpuc-
muanckol mpaduyuu, OpesHle CaassaHe He Jeadnu pasnudus Mexcoy paem u aoom,
u 015 HUX ece mepmavle omnpasnsauce 8 Haev (8 nepesode «cmepmb», cmpaua
Mepmevix»): eOUHCMBEHHOEe Mecmo, Kyda Mo21a nondcms Oywa ymepuiezo u zoe
Hcusym u opyzue cyujecmad.
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3pech TpebyeTcs yTOUHEHME, TaK KaK TeKCT Ha (GpaHITy3CKOM SI3bIKe HETOUHO
nepegaetr cBegeHusd. B Tekcre umraem: «les anciens Slaves ne faisaient pas de
distinction entre le paradis et I'enfer» (npeBHMe c/iaBsIHe He [eJaau Pasanums MeK-
Iy paeM M aioM) — 3TO CogepsKaTesibHasl OIlMOKa, TakK KakK y JAPeBHUX CAaBSH ObLI
ertie oauH mup Ilpass — Mup CBeTJIbIX OOrOB, aHAJIOT XPUCTUAHCKOTO pas, a Haswb,
COOTBETCTBEHHO, ObUIa OOMUTENbIO TEMHBIX OOKECTB WM aAOM B IIOHMMAaHUMU
XpUCTUAHCKOM penurun. BriepBbie sTa Tpuaga (S1Bb, mpaBb 1 HaBb) ObLIa ommcaHa
y «Kuure Beneca», mpoucxoskaeHne KOTOPOU JOCTAaTOUYHO CIIOPHO, yUeHble CUM-
TaIOT, YTO 3TO QabCUUIIMPOBAHHBIM JOKYMEHT, BbIIaBaeMbIil 3a TeKCT 1X Beka.

Takum obGpasom, TpobemMa MHTEPTIpeTaly Ha3BaHWii MU(POIOTMYEeCKUX JIOKa-
1M, CYIIECTBYIOIIMX B MUPax, (POTbKIOPHBIX, STTMUYECKUX U APYTUX TIPOU3BEAEHUSIX
3aKJIFOYAeTCs B TOM, UTO OHM Yallle BCETO He MMEIOT JIEKCMYECKMX SKBUBAJIEHTOB
B JIpyrux s3bIkax. IIpemyiokeHHbIe CxXeMbl aHaJM3a M TiepeBoja MUGMOIOTMIECKUX
JIOKalMi1 CIIOCOOCTBYIOT (DOPMMPOBAHUIO KOMIIETEHIIMI TIepeBOAUMKa B TTIOHMMaHMUM
MOCJIeAOBATEIbHOCTU AEUCTBUIMA TIpU TiepeBojae MU@OIOTMUeCcKuX JIoKalmii, hopmu-
POBAHMIO YMEHMI OITpeeIeHnsl 00beMa JAaHHOTO ITOHSTHSI M €r0 CMbICJIOBOM HAarpys-
KM B TEKCTe OpUTHHAJIA JJ151 TToAOOpa COOTBETCTBYIOIIEH JIOKAIMM B SI3bIKE TTepeBOja,
MpodeCcCMOHAIbBHOHO HaBbIKa YTOYHEHMSI CEMaHMKM M (DYHKIIMN MUQPOTOTUUECKUX
JIOKaLIMiA B KYJIbTypax sI3bIka OpUTMHaJIa 1 S3bIKa ITepeBoAa.

HoBusna ganHOM paboThI 3aK/IIOUAETCSI B BBEIEHUM B HAYUHBIX OOMXOHd M MC-
MOJIb30BAaHUM TepMMHA Muonozuueckas aoxkayus (Ot aat. locatio - TOAOKeHME,
pasMellieHMe) B 3HAUEHUM OTHEbHOM 00JIACTU BBIMBIIIUIEHHOTO MMpa, B KOTOPO
MTPOUCXOIUT AEUCTBUE MUPa, STTMUECKOTO WIN XYAOKECTBEHHOTO TTPOU3BEIeHMS.

[lepcrieKTMBHOCTD UCC/IeAOBAHMS 3aKTFOUAETCSI B OCOOEHHOCTSIX SI3bIKOB U KYJTb-
Typ. Pacimmpsisi Kpyr mowucka, MCIIO/Nb3ysl BbIpaboTaHHbIE TIpPUeMbl (OPMHMPOBAHMUS
podeCcCMOHAIbBHOHO HaBbIKa YTOYHEHMS CEeMaHMKM M (DYHKIMIA MUDOTOTUIECKUX
JIOKalMii B KYJbTypaxX $3blka OpUTMHA/IA M $I3bIKa TepeBoja B MCC/IenoBane OyayT
BOBJIEKATbCS Majiou3ydyeHHbIe 513biku Adpurn, Crbupu, KopeHHbIX HapogoB HoBoro
cBera.
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